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(Москва) 

 
 
 

ДОПОЛНЕНИЯ К ПРОЧТЕНИЮ И ФОТОКОПИИ НАСКАЛЬНОЙ РУНИЧЕСКОЙ 
НАДПИСИ КРАСНОЯРСКОГО ВОДОХРАНИЛИЩА  

(«ГОРОДОВАЯ СТЕНА») 
 
Ключевые слова: рунические надписи, надписи, эпиграфика, тюркские 

языки, расшифровки, Енисей, Городовая стена.  
 
Аннотация 
В статье приводятся уточнения и исправления расшифровки одной 

тюркской рунической наскальной надписи на правом берегу Енисея. Автор 
делает выводы об обстоятельствах возникновения надписи и ее датировке. 

 
 

Additions for the reading and photocopy of the Rock Runic Inscription of 
Krasnoyarsk Water Reserve ("City Wall") 

Keywords: runic inscriptions, inscriptions, epigraphic studies, Turkic languages, 
deciphering, the Yenisei, Gorodovaya stena. 

 
Summary 
The article gives addenda and corrigenda to an earlier deciphering of a Turkic 

runic rock inscription found on the right bank of the Yenisei River. The author dates the 
inscription and makes inferences about the circumstances in which it was made.  
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Turcologica 1986. К 80-
летию академика А.Н. Кононова

СТ,

СТ,

Вопросы советской тюркологии». Тезисы докладов и сообщений IV 
Всесоюзной тюркологической конференции 
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Рис. 1

Транслитерация: 
1) Š2ïs1υs1in2l1γpab1d1γas2ŋr2in1ak ämqt1υn1qb1s1pj2ägš2iγ qpl1υr1b2izt1j2ir2b2z 
2) b1j1b1r1qm 
Транскрипция: 
1)  iš2i   s1üs1in2  al1γ ï p  a  b1ad1ïγ   a   t2äŋir2i  an1a  käm  qat’un1    

qab1 ï š1 ïp  j2 äg  eš2i γ  qop  ol1ur1b2iz  at1 a  j2ir2ib2iz 
2)   b1aj1b1ar1q ïm 
 
Перевод: 
«Госпожа !  Их войско уничтожив,  о  Глубокая божественная Мать-река 

Кем,  мы все, объединившись, добрыми твоими  друзьями станем. Наши исконные 
(отцовские) земли. Мое богатое сооружение». 

 

qatun 

tengri ‘   ana tengri 
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ana kem qatun

(alγïp,… qabïšïp

alq-

q/γ
Qabïšïp

b a d ï γ  s ï ŋ ï r ï 

s ï ŋ ï r ï 
t e ŋ r i. 

b a d ï γ  ‘
jag ešiγ qop olurbiz

ešiγ, еš 

i š i

Этимология.

Грамматика языка тюркских рунических памятников (VII—IX вв.).

7 ДТС, С An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish

.  Памятники древнетюркской письменности
Грамматика языка
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i / р ( i / p  
barq (-ïm)

a

s  š
(alq-/alγ-, badïq/badïγ)

s/ š 
s1υs1in2 / s1üs1in2  ‘ 

Об источнике

Графический фонд памятников тюркской рунической письменности 
азиатского ареала
Divanu lugat-it-tiirk dizini. Endeks

Etymological Dictionary
Структура и история 

тюркскпх языков

СТ
Советская 

этнография
Ученые, записки Тувинского НИИЯЛИ,

Тюркологический 
сборник.

СТ,
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Киргизский народ в прошлом и настоящем
Кочевники Азии. Структура хозяйства и общественной организации

Тюркологический 
сборник.

Turcologica К семидесятилетию академика 
А. Н. Кононова
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Рис. 2-7.
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(Москва) 

 
 
 
 

ТЕОФОРНЫЕ АНТРОПОНИМЫ, СОДЕРЖАЩИЕ ИМЯ БОГИНИ ХЕКЕТ  
(III-начала II тыс. до н.э.) 

 
 

Ключевые слова: теофорные антропонимы, древнеегипетские имена, 
культ богини Хекет, Раннее царство, Древнее царство, Среднее царство, папирус 
Весткар, воскрешение, подношения prt-xrw, жрец богини Хекет 

 
Аннотация 
В рамках настоящей статьи рассмотрены несколько теофорных 

антропонимов с компонентом имени богини Хекет. В результате изучения ряда 
погребальных стел и гробничных надписей, получены данные о том, что культ 
Хекет существовал уже в Раннем царстве. В это время компонент ее имени входил 
в состав исключительно мужских имен. Однако какие именно функции были тогда 
присущи богини, из изученных источников напрямую не следует. Далее, во времена 
правления IV- VI династий культ Хекет имел достаточно прочные позиции и четко 
связывался с верой в воскресение усопшего после смерти в потустороннем мире 
(прямых свидетельств о связи ее культа с женским здоровьем и деторождением 
обнаружить не удалось). Кроме того, удалось выяснить, что почитание богини 
Хекет изначально было зафиксировано лишь среди представителей царской семьи и 
верховной знати, но в эпоху Среднего Царства уже распространилось на разные 
слои общества. 
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Theophornic Anthroponyms, which containing the name of the Goddess Heket 
(III - beginning of the 2nd mil.BC) 

 
Keywords: theophornic anthroponyms, ancient egyptian names, goddess Heqet’s 

cult, priest of Heqet, papyrus Westcar, Early Kingdom, Old Kingdom, Middle Kingdom, 
afterlife, prt-xrw offerings 

 
Summary 
The present article deals with some theophornic anthroponyms with a component 

of the goddess Heket’s name. As a result of studying some burial stelae and tomb 
inscriptions, we can say that Heket’s cult already existed in the Early Kingdom. 
Component of her name was part of exclusively male names at this time. However, we 
cannot say what functions had Heqet during that time. Later, during the IV-VI dynasties, 
the Heket’s cult was fairly strong and associated with resurrection of the deceased 
(associations of this cult with women's health and childbirth was not found).Finally, it 
was found, that the worship of the goddess Heket was recorded at first only among the 
royal family and high officials, but in the Middle Kingdom has spread to different sectors 
of society. 
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Ini-sw-@qt ( ) (tomb 964 H8), обнаруженной при раскопках на 
территории современного Хелуана (рис. 1)7.  

Интересующее нас теофорное имя и титул царевича включают антропоним 
Хекет:   

 

[…]  

 […]sA nsw Inisw-@qt 
 
[…] царевич Инисухекет (буквально: «Тот, кто принадлежит богине 

Хекет»). 
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                               Рис.1a.
                                            

 
                            Рис.1b.
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[…] […] 

[…] sA nsw Mn-@qt10  […]  
 
[ … ] царевич Менхекет 
 

«Heqet bleibt»

mn «bleibend ist (sind) NN»
Mn-@qt 

 @qt-Htp «Хекетхотеп «Хекет умиротворена»

 ( ), 

 […]  […] 

[…] Hna Hm.t.f  mr r.t.f Xkr- nsw.t wat.t. @qt-Htp […] 
 
[…] с женой его, любимой им, царским украшением, единственной 

Хекетхотеп […] 
 

WB

 Mn-anX “,  Mn-sA »,

 Mn-kA 
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 @qt-Htp 

 prt-xrw, на нижнем 
регистре изображены несколько служанок

  
 

 

       Рис. 2
 

 
 

 
Hm.t @qt-Htp 
 
Служанка (по имени) Хекетхотеп 
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@qt-Htp

 prt-xrw 

 

 
        Рис. 3a. prt-xrw

 
Рис. 3b  prt-xrw
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@qt-Htp 
Хекетхотеп 

 IIni--ssw--@@qqt 

 

MMn--@@qqt @@qqt--HHtp 

 
Эпоха 

Социальное 
положение 
Пол 
Территори
я 

Значение  

антропони
ма 

 

 Ini-
sw-@qt Mn-@qt. 

. Phrnfr
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ни одного

 

[…]  
 

[…]Waw m nn xrw hprwn in RdDdt Hr Snt.s gsn mss.s dD in @m Ra nb %AXbw Ast Nbt-
h.t MsXnt @qt $nm RdDdt m pAw nty m Xt.s […] 

 
[…]Один из этих дней настал. Раджедет стала испытывать родовые 

муки. Мучительны были роды ее. И сказал тогда его величество Ра, владыка 
Сахетбу, Исиде, Нефтиде, Месхенет, Хекет и Хнуму: «Отправляйтесь-ка вы и 
помогите Раджедет разрешиться от бремени тремя детьми, что во чреве 
ее.[…] 

Ph-r-nfr 
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[…]Aq pw ir.n.sn tp-m RdDdt   aHa.n xtm.n.sn at Hr.s Hna.sn aHa.n rDj.n sj Ast xft-Hr.s 
nbt-Hwt  HA.s Hqt Hr sxAx msw.t […] 

 
[…]Прошли они к Раджедет.  Заперли они за собой покои. Встала тогда 

Исида перед нею, а Нефтида – позади ее. А Хекет – ускорила роды […]. 

 Hm-nTr @qt 

1312с)  

        (1312d)  

[…] (1312с)  pH Ppy pn m @qt 

JNES
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        (1312d)  pry.f rf Swy f rf ir pt […] 
 
«[…](1312с) Крестец Пепи этого – это крестец Хекет; 
        (1312d) когда он появляется и поднимается в небе […]».  
 

людей против 
бога Ра – А.В.

Htp-dj-nswt) prt-xrw 

The terrace of the Great God..

Hieroglyphic texts...
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[…]  

      […] 
 
 […] @tp di nsw Wsr nb Ddw #ntj im.tj nb AbDw Wp-wAw.t xnty AbDw @qt $nm nTrw 

nb (w) AbDw di.sn pr.t-xrw t Hnqt, kAw Apdw, Ss mnHt xt nbt nfr.t […] 
 
 […]Подношения, которые делает царь, Осирис, властелин Бусириса, 

Хентииментиу, владыка Абидоса, Упуаут, первый в Абидосе, Хекет и Хнум  - боги-
повелители Абидоса. Дают они подношения prt-xrw в виде хлебов, пива, коров, 
птицы, алебастров и одежды, и всякие другие вещи прекрасные […] 

 

prt-xrw
 

[…]  
 

         
 

[…] @tp di nsw Wsr nb Ddw #ntj im.tj nTr aA nb AbDw @qt Hna  
$nm Htp di nTrw nb (w) AbDw  pr.t-xrw t Hnqt kAw Apdw Ss mnHt xt nb.t nfr wab  […] 

[…] Подношения, которые делает царь, Осирис, властелин Бусириса, 
Хентииментиу, бог великий, господин Абидоса, Хекет и Хнум. Дают боги, 
владыки Абидоса, подношения prt-xrw в виде хлебов, пива, коров, птицы, 
алебастров и одежды, и всякие другие вещи прекрасные (и)чистые […] 

Hieroglyphic texts...

Hieroglyphic texts...
The terrace of the Great God..
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   Hm-nTr @qt 

 

 

.  Искусство Древнего Египта.
Искусство Древнего Египта
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ИССЫКСКАЯ НАДПИСЬ. НОВЫЙ ВАРИАНТ ПРОЧТЕНИЯ 
 

Ключевые слова: 

Аннотация 
Новое чтение рунической надписи на серебряной чашке из Иссыкского 

кургана основано на тщательном анализе письменных, графических и 
случайных штрихов. Случайные риски нанесены в разное время и поэтому их 
нельзя сопоставлять. Графика выполнена дважды и поцарапана острым 
объектом. Написанные знаки наносятся закругленным краем ножа 
применительно к изгибу дна, нажимая вдоль дна от себя до края чаши. Углы и 
зигзаги часто округлены. Многие насечки делаются в  несколько приемов и часто 
повторно. Порядок письма - справа налево. Первая  линия нанесена по краю чаши, 
а затем посередине, в направлении к месту, где была прикреплена  
отсутствующая ручка. Текст не поврежден из-за коррозии. Слева от средней 
линии есть несколько параллельных тестовых рисок разной высоты, и не на 
одной линии. 

Знаки этой надписи в основном идентичны древнеюркской письменности. 
По содержанию это мемориальная фраза, и ее запись была сделана на чашке 
умершего при погребении. 
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Текст: Qïz-er, ičiŋ, oqu-sünügü čezib, / köčü aŋsaġ. 
Перевод: «Дева-герой, выпей, когда мы, отторочив стрелы и копья, будем 

поминать кочёвку». 
 
 

Issyq Inscription. New Version of Reading 
 

Keywords: Old Turkic Runes, Issyq  Inscription, Princesse of Saqs.  
 
Summary 
The new reading of the runic inscription on the silver cup from the Issyk Barrow 

is based on a thorough analysis of written, graphic and random strokes. Random risks 
are inflicted at very different times and are therefore not wiped out in equal measure. 
The graphics are executed twice and scratched with a sharp object. 

Written signs are applied at one time with a rounded edge of the knife by pressing 
along the arc from itself to the edge of the bowl. Angles and zigzags are often rounded. 
Many strokes are made in several receptions and often repeatedly. The order of the letter 
is from right to left. First, a line is written at the edge of the bowl, then in the middle, 
both in the direction to the place where the fallen handle was attached. The text takes 
place, not damaged by corrosion. To the left of the middle line there are several parallel 
test risks of different heights and not on the same line. 

The characters of this inscription are basically identical to the ancient Turkic 
writing. In content this is a memorial phrase, and its recording was made on the cup of 
the deceased at the burial. 

The text: Qïz-er, ičiŋ, oqu-sünügü čezib, / köčü aŋsaġ. 
The translation: «Virgo hero, drink, when we, having untied arrows and spears, / 

will commemorate the migration». 
 

Редколлегия «Эпиграфики Востока» уже публиковала в 2015 г2 вариант 
прочтения надписи на одном из наиболее таинственных артефактов древних 
кочевников евроазиатского пояса степей – серебряной чашечке из кургана Иссык 
с погребением царственной персоны в золотом убранстве и датированным IV в. 
до н.э. 

Следует отметить, однако, что, несмотря на попытки прочтения 
надписи авторитетными учеными, тюркологами и иранистами в России и за 
рубежом, предложенные варианты не признаются достаточно 
удовлетворительными и вызывают критику специалистов. Тем не менее, 
интерес к надписи заставляет ученых вновь и вновь обращаться к 
таинственному тексту и предпринимать попытки прочесть его и 

ЭВ
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атрибутировать саму письменность. Не поддерживая любые, предложенные до 
настоящего момента варианты прочтения и выражая сомнение по поводу 
возможности хронологически использовать для прочтения надписи 
древнетюркские руны, отделяемые от чашечки почти тысячелетием, 
Редколлегия, все же, считает гипотезу, выдвинутую А.Н. Гаркавцем, новой и 
заслуживающей пристального внимания специалистов интерпретацией 
текста, основанной на тщательном визуальном изучении оригинала, что 
позволяет продвинуться в исследовании исторически чрезвычайно важного 
письменного памятника. Материал впервые увидел свет в виде интервью А.Н. 
Гаркавца представителям СМИ, что объясняет соответствующий стиль 
публикации. Статья публикуется с разрешения автора. 

Д. Д. Васильев 

 

«Сын хана в двадцать три (года) умер, имя и слава 
(народа) обратились в прах / иссякли».  

Курган Иссык
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шаһ-і куле
саукеле

шөкүлө

za/m/-ri ko-la/m/ mi/m/-vam-vam-va pa-zam pa-na de-ka mi/m/-ri-to 
na-ka mi pa-zam vam-va va-za/m/-na vam 
«Чаша должна содержать виноградное вино, добавлена приготовленная 

пища, [пусть да] приумножится для смертного. 
Затем туда добавлено приготовленное свежее масло

Histo-ry of 
civilizations of Central Asia. Vol. II. The development of sedentary and nomadic civilizations: 700 B.C. to 
A.D. 250 

Эпиграфика Востока, ХХХІ
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p(i)-u-r-u v(e) n-r v(e) l-e-sh 
s-e v(e)-e-r A-n-i p(e)-u-t n-b-e-u 
«Сказочная лошадь, в ярости, стремление  
Огонь, небесная тропа; поворачиваться, это пожар/верх; небо».

«И бых ище Арсатану Пещуру, хто весь зря узащан, т. е. и был еще 
Арсатан Пращур, кто весь зорко защищал»

 
БоХ ИЩё АКСАУХАНУУ ПИЩУ СИУСи ХУХ 
ХаЗяИН УЖАЩАН 
«Бох ещё  Аксахану заботу сесь грохнул, хозяин ужаснулся»  
“Бох, ещё печась (об) Аксахане, (так) ныне грохнул, (что) хозяин 

ужаснулся».  

 
аγа sаηa očuq = Aγa, saηa očuq! 
bäz čök boqun ičr(?)ä uzuq ...i = Bez, cök! Boqun ičrä [r?] azuq! ...i 
«Старший брат, тебе (этот) очаг. 
Чужой, опустись на колени! (Да будет) у поколения пища» 

«Старший брат (это) очаг для вас! 
Незнакомец, преклонись! Потомство [пусть имеет] еду!» 
 

Вестник АН Казахской ССР
Автореферат докт. дисс

Генезис тюркского рунического алфавита
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Azuq, ochuq at atsar, ash azaq, 
Utashta qan asu  
«Если пища и родина будут далеко, 
друг останется внизу или Уташта хан станет хозяином». 

OĞA SeN ANg İÇ SaK 
SöZ eReNg öGüNç SƏS-üNİ eRiR ÜZƏ 
«Сак, испей ты клятву во имя народа! 
Слово донесет голос и славу восхваления эрена на небеса». 

«Сак, испей ты клятву именем (своего) народа! 
Слово (данное при клятве) вознесет голос и славу восхваления эрена на 

небеса». 

«Сак, поклянись именем своего народа! 
Клятвенно данное слово возносит голос хвалы и славу эрена на небеса». 
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і

Рис. 1.
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Qïz-er, ičiŋ, oqu-sünügü čezib, 
köčü aŋsaġ 

Қыз-ер, ічің, оқу-сүнүгү чезіб, 
көчү аңсағ 

«Дівчино-герою, випий, коли ми, відторочивши стріли-списи, 
поминатимемо кочівлю» 
 

«Дева-герой, выпей, когда мы, отторочив стрелы и копья, 
будем поминать кочёвку». 

«Қыз-ер, ішің, оқ-сүңгү шешіп, 
көшті аңсақ (еске түсірсек)». 



Иссыкская надпись. Новый вариант прочтения. 33

«Кыз-ир, эчең, ук-сөңге чишеп, 
күчне аңсак (аңга китерсек)». 
 

sünük
ünü: sünügü

іч
ічің

оқу-с гү 
оқ-сүнүк

көч 

аң- 
«

 گو چزباوق و سونچيڭ ڤز ار ا
 ساغڭكوچو آ
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Ḳız-er, içiñ, oḳ u süngü çezib, 
köçü añsaġ. 
 

«Kız-er, için, ok ve süngü çözüb, 
göçü ansak». 
 

Ічкенім сінсін – бойуна сінсін / Ічтігім сінсін – җанына дэгсін  
«Пусть впитается моё питьё – пусть (моё слово) достигнет его души». 

бой 
җан

1Kim dä tïnïptïr bolušluχundan / 1Kim ki dä turuptur bolušluχuna 
Biyiktäginiŋ, kölegäsi tibinä Teŋriniŋ köktä tïngay... 7Tüšsün / Tüškäylär 
yanïŋdan seniŋ miŋlär da tümänlär oŋuŋdan / saγïŋdan seniŋ, ki saŋa nemä / 
χaysï ki saŋa heč nemä yovuχlanmagaylar 
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1 «Живущий с помощью / при поддержке Всевышнего под сенью Бога-Тенгри 
покоится... 7Пусть падёт рядом с тобою тысяча, и десять тысяч справа от 
тебя, но к тебе не приблизятся». 
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Рис. 2.



Иссыкская надпись. Новый вариант прочтения. 37

Рис. 3.

Рис. 4.
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Рис. 5.

Рис. 6.
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Аннотация  
В статье анализируются надписи на двух подставках для священной 

барки, которые были обнаружены в храме Натакамани в Абу Эртейла в ходе 
полевого сезона 2017 года. Анализ эпиграфики и изображений свидетельствует 
об исполнении ритуала поддержки неба, который символизировал единение 
земных и космических сил.  Имена царствующего дома Мероэ свидетельствуют 
об исполнении ритуала в их честь для подтверждения легитимности их 
правления и инвеституры Соркарора. Сравнительный анализ фразеологии и 
палеографии надписей позволяют установить сходство и различия 
иконографической программы таких памятников в Абу Эртейла и Вад Бен Нага, 
а также дают основания для продолжения исследования характерного стиля 
Натакамани и существовавшего канона. 
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Two more stands for a sacred barque and a statue  from Abu Erteila 
 

Keywords: 

 
Summary 
During the excavations at Abu Erteila in the season of  2017, two stands for sacred 

barque or naos were found. They were decorated with images and inscriptions testifying 
to the performance of the ritual twA pt. The names of the king Natakamani, kandake 
Amanitore and their heir Sorkaror were attested written in the cartouches. 

One of the stands with a characteristic overlapping plate has been preserved 
completely, only minor damages in the area of the cavetto are seen. The side, related to 
Natakamani, has the decor in the form of a winged solar disk encircled by uraei at the 
top over the picture; the other sides of the stand are decorated with characteristic lines 
for the cavetto. 

Sacred stands were made of dark sandstone; they have the shape of a chapel, 
which actually was a model of a temple. The object itself has a trapezoidal form of a 
quadrangle. There are images and hieroglyphic inscriptions containing cartouches of 
Natakamani, Amanitore and Sorkaror on each side. The sacred stands have different 
sizes (large and small stands), both stands taper to the top, but the small stand tapers 
to the top at a sharper angle. 

There is a picture of the supporting sky on each side of the stands, performed by 
divine female figures depicted with arms raised upward under the sky. The sky is marked 
by two oblique lines on the sides; a characteristic frieze of five-pointed Meroitic stars is 
above them. 

Hieroglyphic text contains the evidence the ritual twA pt, which was performed in 
favor of the royal persons. The text is very similar to the text on the stand from Wad Ben 
Naga. The lower part of the bigger stand from Abu Erteila is decorated with lotus flowers 
and lotus blossoms, traces of white plaster are seen around this composition. The decor 
of lotuses is separated from the figures of women and the hieroglyphic text by three 
parallel lines carved into the relief. 

 The cartouche with the personal name of Natakamani is located on the eastern 
side of the stand; its position was probably connected with the axial orientation of the 
whole temple - east-west. In Abu Erteila there are only images of the goddesses 
supporting the sky, in Wad Ben Naga the king, the kandake and the goddesses with their 
proper names are depicted. The text is written in Egyptian hieroglyphics. 

The poses of the goddesses testify to the performed ritual of twA pt. The fact that 
the goddesses supporting the sky perform the ritual of raising Isis in favor of the royal 
family is confirmed by the phrases "made for" and by the comparative analysis of the 
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phrases in the inscriptions from Abu Erteila with what is known from the similar texts 
from the stands in Wad Ben Naga, Dendera, and Edfu. 

The paleographic features of the inscriptions from Wad Ben Naga demonstrate 
similarities to Abu Erteila - in all cases the word wr is written in the form of a swallow 
disposed directly on the sign of r. The same is observed in the inscription on the stands 
from the room 36 at Abu Erteila. It should be noted also the inversion of the sign Q1 both 
in the name of Isis, and in the phrase "Great throne". 

The word combination nb iAt, which is read on the side of Sorkaror, relates Isis to 
the "sacred hill". The sign iAt was an integral part in a number of geographical names of 
the temples, where Isis was worshiped during the Greco-Roman period, including 
Abaton. 

The phrase has analogues in the inscriptions on the other 
sides of the stand, and also on the altar found in room 26. pf is the demonstrative 
pronoun, which has the form pfj in the inscriptions from Edfu and partly from Dendera. 
In the case of Abu Erteila, this pronoun emphasizes the importance and significance of 
the action indicated on the sacred stand and on the throne as it was attested in the 
inscriptions of the Greco-Roman times. 

The paleography of the sign Aa 18 with the phonetic meaning s, sA, s, sjA, is fixed 
in the cartouche of Sorkaror and has a number of analogues in the Egyptian texts, 
starting from the New Kingdom. 

On the stand AE17 /II-R36 /st.1 the throne name of Sorkaror - anx-kA-Ra, is 
recorded for the first time. This name is identical to the throne names of his brothers. 
Perhaps the same names were originally given to all three potential heirs of the throne. 
However another throne name of Sorkaror in Jebel Geili is enclosed in the cartouche; the 
stylistics of the images with the participation of Sorkaror in this scene leaves no doubt 
that he is a king. 

The inscription clearly evidences that the actions were performed by divine sky-
holders in favour of the king and his family for the purpose of endowing life. Given the 
semantics of the twA pt ritual, as well as the fact that twA pt is not mentioned in the 
calendar of temple festivals, one may assume that the ritual was performed due to the 
legitimization of the Meroitic rulers and for the demonstration of their divine capacities. 
The rituals from Abu Erteila were performed for Natakamani, Amanitore and Sorkaror. 
Consequently the participation in this rites raised Sorkaror's position and probably the 
very rite twA pt may be considered as an indication of his investiture. 

The decoration and text on the sacred stands related to twA pt rite confirm the 
penetration of the Egyptian tradition in Meroe. These sacred stands testify to the 
influence and interaction of Meroitic and Egyptian theology at the turn to new era. 

Near the eastern wall of the room 35 an altar destined for offerings has been 
found. The altar was erected on a basement; small forward columns are laid out on each 
sidewall. There is an analogue – similar altar from the Lion temple in Musawwarat es 
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Sufra. At Abu Erteila the altar adjoins to the eastern wall of the room 35, the 
northeastern part of this wall was formed with steps leading to the top of the altar. There 
is a clearly traced passage in the northern wall of the room 35 leading to the Hypostyle 
hall (27) of the temple, which allows assuming the course of the procession performing 
the ritual. 

The procession started in the room 36, moving to the room 35. After performing 
the offering rituals, the barque was supposed to "float" in the procession towards the 
Hypostyle hall (27), where its appearance set in motion images on the columns 
nowadays preserved partly, and also contribute to the appearance of the god in front of 
people, came to the temple. The appearance of the processional barque in the Hypostyle 
hall was to be accompanied by prayer, the presentation of flowers, the ritual actions of 
the king and the queen, and also the priests, the purification, burning incense and 
praising God four times. This reconstruction is confirmed by a comparison with the 
ancient Egyptian ritual, performed with barque. 

Sacred rooms with a pavement and stands, which housed barques with the statue 
of Isis, leave no doubt regarding the great significance of her cult at Abu Erteila. To a 
certain extent, the latter is confirmed by the finding of a basement with bird paws and 
the ornamented tail, which indicates to its sacred character. 

The basement was slightly off-set, but it is evident that it was originally on the 
pedestal in front of the entrance to the temple paved by red bricks. The orientation of 
the statue on the pedestal was to pass along a north-south line with a profile location in 
relation to the entrance to the temple. A large number of fragments, similar to the 
plumage of a bird were found in front of the temple, some fragments indicate that the 
bird had a decoration probably around its neck. 

The statue of a bird in front of Natakamani temple might be the personification 
of Horus, Re-Horakhte or the syncretic image of Amon-Re-Horakhte. The latter is also 
possible, since it remains unknown whether this figure had a bird or a ram's head. 
However, the absence of a cult statue in the temple and a dedicatory inscription leaves 
the question of the temple owner not resolved. Nevertheless, the great importance of Isis 
leaves no doubt. 

In Abu Erteila, except Isis, there is only one written evidence of the god. This is a 
small fragment of the column, where the crown of Amon and his name are preserved in 
front of the supposed figure of Amun. The association of Amun with Isis was known in 
Meroitic kingdom, so the co-existence of these two cults of Amun and Isis in the one 
temple might be justified.  

The finds at Abu Erteila highlights Sorkaror, who participates in the most 
important royal ritual of the earth and cosmic unity, and, accordingly, the recognition 
of the close relations of the earthly royal house to the gods in heaven. Natakamani, 
Amanitore, and Sorkaror, became beneficiaries of twA pt during the performance of the 
ritual, which demonstrated the divine character of royal power and direct relations with 
the gods. 
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Summarizing the analysis of the findings of two new sacred stands in Abu 
Erteila, the following conclusions may be advanced: 

1. During the excavations of the season 2017 the separate room (36) for 
the barques paved with dark sandstone was found in the temple of Abu Erteila. 

2. The temple had also another room (35) adjoining from the east to the 
room for sacred stands and barques, where the altar for offering was found, and which 
served as a station for the procession of the priests with the processional barque. 

3. Analysis of the iconographic program testifies to the ritual twA pt, which 
was performed for Natakamani, Amanitore and Sorkaror in order to confirm the royal 
legitimization and the nomination of Sorkaror as a royal successor. 

4. The throne name of Sorkaror is attested for the first time in the 
inscriptions, it is an analog to the throne names of his brothers, transmitted by Egyptian 
hieroglyphs. 

5. Comparison of findings from Abu Erteila and Wad Ben Naga testifies to 
the existing peculiarities of style, theology and paleography of the sacred texts in the 
temples of Natakamani, for which the ancient Egyptian language was used. 

6. Analysis of the iconographical program of the stands from Abu Erteila, 
in contrast to Wad Ben Naga, makes it possible to distinguish the divergence of the text 
and image. So the text indicates the purpose of the action – elevation of the throne of the 
goddess Isis in order to confirm the legitimacy and divinity of the royal family, and the 
style of images pictures the action itself – the act of supporting the sky. 

7. Epigraphic material from Natakamani temple at Abu Erteila 
demonstrates the dominant role of Isis in this temple. However the absence of the cult 
statue or written evidences leave the question of the temple owner open. 

8. The relevant similarity of the execution and stylistics of the images, as 
well as the paleographic features of the inscriptions give grounds for continuing the 
study of the characteristic style of Natakamani and existed canon.  

 
 

twA pt
in situ 

twA pt. ЭВ.  
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Annals of the Náprstek Museum. 
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twA pt

twA pt

in situ 

Wo Götter, Menschen und Tote lebten. Eine Studie zum Weltbild der Alten Ägypter.

Histoire et civilisations du Soudan de la prehistoire à nos jours. 

twA pt
The Fourth Cataract and Beyond. Proceedings of the 12th International Conference for 

Nubian Studies. 
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Forschungen und Berichte. 
The Island of Meroë and Meroitic inscriptions.
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 twA pt

Den Himmel stutzen. Die “tw3 pt”- Szenen in den ägyptischen Tempeln der griechish-
römischen Epoche.

Wad Ben Naga Report I : An Introduction 
to the Site. 

The Island…
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mn.tj sp 2 Hr st-wrt Ast di anx 
jrj.nt nsw.t - bjt nb tAwj <#pr-kA-Ra> sA Ra <Imn – N-t-k>  
 
Стой прочно стой, стой прочно на Великом Троне, о Исида, дающая жизнь.  
Сделано для царя, владыки Обеих земель <Хеперкаре>, сына Ре 

<Натакамани>. 

 
Htp.tw sp 2 Ast wrt nst pfj n Ra 
jrj. nt Hnwt nb tAwj <Mrj-kA-Ra> Hnwt (?) <Imn-tAwj-r-i> 
 
 

 Wo Götter
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Умиротворись, умиротворись, о Великая Исида, (на) этом троне Ре.  
Сделано для госпожи,  владычицы Обеих земель <Мерикаре>, 

владычицы(?) <Аманиторе>. 

Htp.tw sp 2 Ast wrt mwt nTr Hr nst pfj n Ra 
jrj. nt sA Ra <Imn - N-t-k> di anx (?) mn.tj Hr nst.f n Ra  

Умиротворись, умиротворись, о Великая Исида, мать бога, на этом 
троне Ре. 

Сделано для царя, <Натакамани>, которому дана жизнь (?) пусть будет 
он прочен на его троне (данном, досл.: от) Ре. 



Э. Е. Кормышева 50

Htp.tw sp 2 Ast di anx nb iA.t […] nst […] pfj n [Ra] 
jrj. nt Hm nTr? nb tAwj <anx-kA-Ra> […] <%rkr> 
 
Умиротворись, умиротворись, о Исида, дающая жизнь, владычица 

Священного холма (=места) […] на этом его троне Ре.  
Сделано [… (?)] <Анхкаре> […] <Соркарор>. 
 

twA pt

mn.tw

dauern sein

jrj.n.f 

jrj. (j) n

Ägyptisches Wörterbuch I. Alten Reich und Erste Zwischenzeit. 

A Dictionary of Late Egyptian. 
Etymological Dictionary of Egyptian. 

Bauen – Stiften – Weihen. Ägyptische bau-und 
Restaurierungsinschriften von den Anfängen bis zur 30.Dynastie.  

Подставки 
Wo Götter…
Der Thron im alten Ägypten. Untersuchungen zu Semantik, Ikonographie und 

Symbolik eines Herrschaftszeichens.  
wrr/wrrt

 r,

LÄGG 
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слово 

nst 

pA

s, sA30, s, sj

 
 

Grand Temple d’Abou Simbel. Les salles du Tresor sud.
 

The temple of Derr.  

Das ägyptische Museum Berlin. (Sttatliche Museen zu Berlin – Ägyptisches Museum 
und Papyrussammlung). REM
Wad Ben Naga Report… Wo Götter…

LÄGG pA Xrd
Valeurs phonétiques des signes hiéroglyphiques d’époque Gréco-romaine.

Einführung ins Ptolemäische. Eine Grammatik mit Zeichenliste und Übungsstücken.
sA, s, sjA 

…
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sA - pr - aA (S)-r-k-r

sA

aA

pr. 

s

Hm nTr?

wr r
 r

nb iA.t,

st

BzS
Wo Götter…

Wb
LÄGG

 // ЭВ. 
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pf  
pfj 

#pr-kA-Ra 

Mrj –kA-Ra

anx-kA-Ra anx-kA-Ra

Sorkhror
nsw.t - bjt

nb tAwj

Einführung ins Ptolemäische. Eine Grammatik mit Zeichenliste und 
Übungsstücken. 

Handbuch der ägyptischen Königsnamen. 

La 
Pioche et la plume. Autour de Soudan, du Liban et de la Jordanie. Hommages archéologiques à Patrice 
Lenoble. 

Handbuch 
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qnxlme

REM
MnSlxe 

Kush, 
lX Fontes Historie Nubiorum 

REM
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nTr nfr nb tAwj <#pr -kA-Ra> sA Ra nb tAwj [<Imn N-t-k>] nb […] di anx 
[…] <Mrj-kA-Ra> Hnwt (???) nb […] <Imn-tAwj-r-j> di anx 
 
Благой (младой) бог, владыка Обеих земель <Хеперкаре>, сын Ре, владыка 

Обеих Земель [<[Натакамани]>], владыка […], которому дана жизнь. 
[…] Мерикаре […], владычица […] <Аманиторе>, которой дана жизнь. 

nsw.t (?) [bit] n nb sA Ra <Imn- N-t-k> di (?) n. f  anx nb 
[…] nb <#pr- kA- Ra> di.(tw?).k n.f tAwj nbw 
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Царь (?) владыка, сын Ре, <Натакамани>, которому дана жизнь вся. 
[…] владыка, <Хеперкаре> даны тебе(?) от него все земли.  

 

nsw.t nb tAwj <#pr- kA- Ra> sA Ra […] <Im[n]- [N-t]-k> anx Dt 
ntr nfrt nb tAwj <#pr- kA- Ra> sA Ra nb tawj <Imn- N-t-k> anx Dt 
 
Царь, владыка Обеих земель, Хеперкаре, сын Ре […], На[та]кама[ни], 

(которому дана) жизнь вечно. 
Благой (младой) бог, владыка Обеих земель Хеперкаре, сын Ре, владыка 

Обеих Земель Натакамани, (которому дана) жизнь вечно. 
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 […]<[…]kA> sA Ra nb tAwj <Imn – N-t-[k]> anx Dt 
nTr nfr nb tAwj <Mrj- kA- Ra> sA Ra nb tAwj <Imn –tAwj- r-y> anx Dt 
 
[…]<[Хепер]ka[Ре], сын Ре, владыка Обеих Земель Ната[ка]мани, 

(которому дана) жизнь вечно. 
Благой (младой) бог, владыка Обеих Земель <Мерикаре>, сын Ре, владыка 

Обеих Земель <Аманиторе>, (которой дана) жизнь вечно. 

twA pt.

twA pt

twA pt

axj
twA pt twA 

Wo Götter…

Den Himmel Le temple d’Esna N 547-646. 
 

ax(t) pt Wo Götter…
snb.tj  

Wo Götter…
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twA pt

Wo Götter
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axj pt

aHajt, twAjt, xjt, fAjt,

Den Himmel
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xj aHa –
fAj/twA

#pr – kA – Ra
Fаyet

in 
situ

#pr – kA – Ra 
Khyt

twA pt,

Wo Götter… 
Den Himmel

Wo Götter… 
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jrj.n…
twA pt

twA pt

twA pt

Das ägyptische Wo Götter…
Wad Ben Naga 2014. 
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L’iconographie de la barque processionnelle divine en Égypte au Nouvel 
Empire.

The Temples of Kawa II. History and Archaeology of the Site.
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Summary 

The paper discusses characteristic features of the expeditionary activity of 
Sesostris II, whose rule completed the period of the early Middle Kingdom and witnessed 
the beginning of major changes in administration of Egypt and royal ideology. In terms 
of expeditions beyond the Nile Valley, these changes manifested in the appearance of 
new officials among expeditionary leaders. The early Middle Kingdom was the time 
when Egyptian ventures to quarries and mines were governed, as a rule, by 
representatives of royal domain (pr nswt) or king’s own trustees often connected to the 
vizier. The “interior-overseers,” who came to their place under Amenemhat II and 
Sesostris II, held considerably minor offices in the palace and then treasury 
administration. Their appearance at the head of expeditions to Sinai and Nubia must 
have indicated a new turn to bureaucratization. Unfortunately, there is a strong lack of 
sources and it is impossible to outline the details of this administrative process. However, 
in the late Middle Kingdom “interior overseers” became the main category of officials 
sent to marginal zones at the head of working troops.  

Special attention is given to the mission of Sesostris II to Gebel el-Asr known from 
the stela Nubian Museum 59485. That was the last known Egyptian venture sent to 
Nubia before the new outbreak of political instability in the region under Sesostris III. 
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ГОНЧАРНЫЕ МЕТКИ НА ЕГИПЕТСКОЙ КЕРАМИКЕ ЭПОХИ ДРЕВНЕГО 
ЦАРСТВА ИЗ ВОСТОЧНОЙ ГИЗЫ 

 
Ключевые слова: Древний Египет, некрополь Гизы, Древнее царство, 

древнеегипетская керамика, гончарные метки. 
 
Аннотация 
 Статья посвящена анализу и интерпретации гончарных меток на 

керамических сосудах эпохи Древнего царства, обнаруженных Российской 
археологической экспедицией ИВ РАН в восточной части некрополя Гиза. 
Простота и лаконичность древнеегипетских гончарных меток эпохи Древнего 
царства не позволяет трактовать их однозначно. Тем не менее, в ряде случаев 
удается предположить, что знаки несли на себе информацию о содержимом 
сосуда и о способе его будущего использования. Это должно означать, что 
сосуды, на которые еще до обжига была поставлена маркировка, изначально 
были предназначены для конкретного продукта или для использования в 
конкретных целях, например, чтобы послужить погребальным инвентарем. 

 
 

Potmarks on Egyptian Old Kingdom ceramics from Eastern Giza 
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Summary 
The article is devoted to the analysis and interpretation of potmarks on ceramic 

vessels of the Old Kingdom, discovered by the Russian Archaeological Mission (IOS RAS) 
at the eastern part of Giza Necropolis. The potmarks were rare for Giza pottery. The 
simplicity and compactness of Old Kingdom potmarks does not allow to interpret them 
unambiguously. Nevertheless, in a number of cases we can assume that the signs carried 
information about the contents of the ceramic vessels and the way of their using. This 
should mean that the vessels, which were marked before firing, were originally intended 
for a specific product or for specific purposes, for example, to serve as funeral equipment 
in necropolies

Cahiers de la Céramique Égyptienne
Abusir III. The Pyramid Complex of Khentkaus.

Das Grab des Ti. Вотивная керамика Египта 
эпохи Древнего царства. 

Художественное ремесло древнейшего Египта и сопредельных стран.

Naqada and Ballas.



С. Е. Малых 108

Табл. 1. Гончарные метки на керамике Древнего царства из Гизы (РАЭГ) 
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НАДПИСИ НА ОБЕЛИСКАХ, НАЙДЕННЫХ ПРИ РАСКОПКАХ ГРОБНИЦ 
ВЕРХОВНЫХ ЖРЕЦОВ ГЕЛИОПОЛЯ 

Ключевые слова: Древний Египет, Гелиополь, Древнее царство, 
нецарские обелиски, титулы 

 
Аннотация 
Данная статья посвящена анализу надписей на древнеегипетских 

обелисках (Нехери (Nxry), Шеши (^Sy) и Чеча (*T)), найденных при раскопках 
гробниц Верховных жрецов Гелиополя около храма Ра-Атума. Такие 
исследования еще не проводились, что делает настоящую статью очень 
актуальной. В ходе работы было проанализировано расположение надписей, 
результаты анализа дали достаточное основание предположить, что 
обелиски Шеши при установке вкапывались в землю, а обелиски Чеча и Нехери 
ставились на твердой поверхности. Изучение местонахождения обелисков дало 
возможность предположить, что все владельцы обелисков были погребены в 
некрополе Гелиополя. Исследование титулов владельцев обелисков показало, 
что обелиски принадлежали только лицам довольно высокого статуса.  
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Inscriptions on the obelisks found during excavations tombs  
of the High Priests of Heliopolis 

Keywords: Ancient Egypt, Heliopolis, Old Kingdom, unroyal obelisks, titles 
 
Summary 
The article is concerned with the analysis of the inscriptions on some ancient 

Egyptian obelisks (Neheri (Nxry), Sheshi (^Sy) and Theth (*T)) found during the 
excavations of the tombs оf the high priests of Heliopolis near the temple of Ra-Atum. 
Such studies have not yet been carried out, so this article will be very relevant. In the 
course of the research, the analysis of layout of the inscriptions gave sufficient grounds 
to assume that the obelisks of Sheshi were installed in a recess, and the obelisks of Theth 
and Neheri stood on a solid surface. The analysis of the location of the obelisks made it 
possible to assume that all owners of the obelisks were buried in the necropolis of 
Heliopolis. A study of the titles of the owners showed that the obelisks belonged only to 
persons of a rather high status. 

 Giza XI. Der 
Friedhofsudlich der Cheops pyramide. Ostteil.Vienna: Rudolf M. Rohrer, 1953. Рр.110-111.

 Excavations at Saqqara, Teti Pyramid 
Cemeteries. Cairo, 1926.Vol. I. Texts. Р. 42
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(Nxry) (^Sy *T). На основе этих раскопок в 1916 году Даресси 
опубликовал статью.

Текст на обелиске Чеча идет в два столбца, обрамлен с краев и между 
столбцами прямыми линиями. На обелисках Нехерии Шеши текст расположен в 
столбик, читается сверху вниз и обрамлен с обеих сторон линиями..

¼ обелиска. 

Annales du 
service des antiquites de l'Egypt

Catalogue general des antiquites egyptiennes.
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prt-xrw

титулы имя

 

 

1 стороне обелиска Нхери 2 стороне
 (xtmty-bity (sDAwty-

Göttinger 
Miszellen
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bity))11. xtmty 

 xtmty-bity (sDAwty-bity) 13 
 imy-rA gs-pr,

«
gs-pr 

 imAxw Nxry.  
imAxw – 

 imAxw 

 «imAx» 
 imAxw 

 imAxw

Titles and Bureaux of Egypt 1850-1700BC
Общественные отношения в Египте эпохи Среднего царства

.  Правовые аспекты владения вельможескими гробницами в Египте эпохи 
Древнего царства

Стелы I-IV династий Древнего Египта. Структурный анализ памятников

Ancient Egyptian Administration

Ancient Egyptian Administration

Le Nil et la civilisation egyptienne
Хозяйство староегипетских вельмож
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Шехаб эль Дин Т М также полагала, что imAxw– слово буквально 
означающее «обладающий костным мозгом/хребтом» и относится к людям, 
гробничный культ которых обеспечен, которые и после кончины не превратятся в 
кучу костей, но будут продолжать существование в качестве живого организма, 
опорой которого является спиной хребет, а источником жизни деятельности – живой 
костный мозг.22 imAxw 

Романова Е. А. в своей статье 
посвященной проблематике imAxw  что в случае когда говорится 
об усопшем человеке, как об imAxw

24

Имаху
(Nxry

3 стороне обелиска Нехери (HAti-a) 

 smr 
waty – 

 smr ( ), 
  smr waty, 

The Egyptian Reliefs and Stelae in the Pushkin Museum of Fine Arts

Автобиография в древнем египте в эпоху IV–VI династий

Эпиграфика Востока
«jmAxw

Культурное наследие Египта и 
христианский Восток

Східний світ
Слуги фараона вдали от Нила: развитие контактов древнеегипетской 

цивилизации с окружающими областями в эпоху Древнего и Среднего царств

Автобиография в древнем египте в эпоху IV–VI династий



З. В. Махачашвили 128

smr waty 

Xry-Hbt

Херихеб.  

Xry-Hbt  smr 
waty, 

4 стороне обелиска Нехери 
(Mry-Ra)37. 

Общественные отношения
Слуги фараона

Человек и его Двойник. Изобразительность и мировоззрение в Египте 
Старого царства

Правовые аспекты владения вельможескими гробницами в Египте эпохи 
Древнего царства

Храмовые хозяйства Египта времени Древнего царства

Петербургские египтологические чтения St. Petersburg egyptological 
readings 2007-2008): памяти Олега Дмитриевича Берлева

37  Handbuch Der Aegyptischen Koenigsnamen  MÄS .  1984. Pp. 62-63. 
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1 стороне левого обелиска Шеши
iwn zS nzwt ). Имаху (imAxw) 39. 

2 стороне левого обелиска Шеши
 (prt-xrw

prt-
xrw 

.40 
 zSa(w) (nw) nzwt  xft-Hr  

(zS (w  

a(w) (nw) nzwt   

 
xft-Hr 

SPAR PN
Древнеегипетские вельможеские гробницы V династии: опыт комплексного 

исследования

Писцы древнего Египта

Zeitschrift für Ägyptische Sprache 
und Altertumskunde,

Studia in honorem Fritz Hintze, Meroitica
sS a n nsw xft-Hr  

sS an nsw n xft-Hr Orientalia.
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zS a(w) (nw) nzwt  xft-Hr 

3 сторона левого обелиска Шеши

 (imy-rA zS(w) Iwnw…).
 (^Sy). 

 Hry-sStA xtmt-nTr Hwt-aAt 
Iwnw,  Hry-sStA47 

xtmt-nTr - 

xtm - 

Iwn Hwt-aAt
Hry-sStA xtmt-nTr Hwt-aAt Iwnw

1 стороне правого обелиска Шеши zS Xtmt-nTr (m) Hwt-
aAt Iwnw 

 (%Anx-PtH-Ppy).53 

prt-xrw Xrp zS, Xrp «

Hry-sStA
Discussions in Egyptology

Слуги фараона

Страны и народы Востока. Вып. XXXVII: Государство на Востоке

Роль царской пирамиды в мифологическом сознании египетских чиновников 
Древнего Царства

ВДИ

Аграрный строй Египта в период Древнего царства

Xrp
xrp «xrp»

Libra III: Збірка наукових праць кафедри 
історії стародавнього світу та середніх віків ОНУ імені І. І. Мечникова
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(Xrp zS sprw) .
iaH - луна.57 

иах

 Xrp zS(w) iry/sprw

Nfr-sSm-%SAt (^Sy)

zAb imy – rA zS(w)

zAb
zAb imy-rA zS(w) 

Excavations at Gîza 5

Excavations at Gîza 5
La Chapelle funéraire de Neferirtenef
Стелы I-IV династий Древнего Египта

The Egyptian Administration in the Old Kingdom
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На 4 стороне титул zS zAw Tswt Iwnw
sA

Tswt Tswt 
Ts

zS sAw Tswt Iwnw – 

Текст на обелиске Чеча вырезан на одной стороне в два столбца. Верхняя часть 
надписи не сохранилась. Внизу правого столбца Чеча написан титул imy-rA wp(w)t 
Htpt-nTr

imy-rA wp(w)t - «

Htpt-nTr – 

imy-rA wp(w)t Htpt-nTr - «

Внизу левого столбца Чеча написан титул zS(w) a(w) nsw(t)

 

.  Храмовые хозяйства Египта

.  Храмовые хозяйства Египта
Ancient Egyptian Administration.

Страны и народы Востока. Вып. XXXVII: Государство на Востоке

Archäologische Veröffentlichungen, Deutsches Archäologisches Institut,

Храмовые хозяйства Египта
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smr waty xtmty-bity
HAti-a

imy-rA gs-pr

 

 

The Egyptian Administration in the Old Kingdom
The Egyptian Administration in the Old Kingdom
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

1.Каталог 

1.1. Обелиск Нехери ((Nxry) 

Датировка:  
Происхождение: 
Место хранения: инв. № 55304, 
Материал:  
Размеры:   

o  
o  
o  

Сохранность: 

 
 

2 сторона 4 сторона 3 сторона 
 

 
 
 

 

 

 

 
xtmty-bity, imy-rA 

gs-pr, imAxw, 
NNxry 

[Mry-Ra]…  HAti-a, [ smr waty], 
[Xri-Hb.t], NNxry 

 

Имаху Нехери 

 

 
 

Нехери 
 

 

(^Sy)



(Nxry)
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1.2. Обелиски Шеши ((^Sy) 

1.2а. Левый обелиск Шеши 
 

Датировка: 
Происхождение: 
Место хранения: инв. № 55302
Материал:
Размеры:

o  
o  
o  

Сохранность: 

 
 

2 сторона 1 сторона 4 сторона 3 сторона 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
prt-xrw n zS a(w) 
(nw) nzwt  xft-Hr 

^Sy  

Iwn zS nzwt  imAxw 
^Sy  

Hry-sStA xtmt-nTr 
Hwt-aAt Iwnw n ^Sy  

imy-rA [zS] 
Iwnw…i…^Sy 

Шеши» 

Имаху Шеши» 

Шеши» 

Шеши» 
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1.2б. Правый обелиск Шеши 
 

Датировка:
Происхождение: 
Место хранения: инв. №
Материал:
Размеры:

o  
o  
o  

Сохранность: 

 
 

1 сторона 2 сторона  3 сторона  4 сторона  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

    
zSXtmt-nTr (m) Hwt-
aAtIwnw%Anx-PtH-

Ppy 

Prt-xrw n [???] 
Nfr-sSm-%SAt ^Sy 

zAb imy-rA zS(w), 
Xry-Hbt ^Sy 

zS zAw Tswt Iwnw 
^Sy 

Cанх-
Птах-Пепи 

 

Нефер-сешем-
Сешат Шеши 

Шеши 
Шеши 
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1. 3. Обелиск Чеча 
 
Датировка: 
Происхождение: 
Место хранения: инв. № 55305 
Материал:  
Размеры:  

o  
o  
o  

Сохранность: 
 

 
 

 

 

 

 
[…]  zS a(w) nzwt  

*T  
[…]  imy-rA wp(w)t 

Htpt-nTr  
[…]писец царской 
канцелярии Чеча 

…[…]  начальник, 
(которому) 
поручалось 

(распределение) 
«божьих жертв» 
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2. ТАБЛИЦЫ 

2.1. ИМЕНА 
 
№ Иероглифика Транслитерация Перевод Источники Где 

написаны 

1 Nxrj 

2 ^Sy 

3 %Anx –PtH – Ppy 

4 Nfr-sSm-%SAt  

5 *T 

2.2. ТИТУЛЫ И ТЕРМИНЫ 

№ Иероглифика Транслитерация Перевод Источники Обелиски 
I 

imAxw Имаху  

 
imy-rA wp(w)t 
Htpt-nTr  

imy-rA zS(w) 
Iwnw 

 imy-rA gs-pr   

P

 
prt-xrw    
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Иероглифика Транслитерация Перевод  Источники Обелиски
@@

 HAti-a   
Hry-sStA xtmt-nTr 
Hwt-aAt Iwnw 

##  

xrp zS(w) 

xtmty-bity 
(sDAwty-bity) 

$$  

 Xry-Hbt    

 ZZ  

 zAb imy-rA zS(w)  

 zS a(w) (nw) nzwt   

 
zS a(w) (nw) nzwt 
xft-Hr  

zS Xtmt-nTr (m) 
Hwt-aAt Iwnw   

 
zS zAw Tswt Iwnw 

%%  

smr waty 

sDAwty-bity См. xtmty-bity   
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                                                        Илл. 1.
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Илл. 2(а).

 

Илл. 2(б).
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О. А. МИТЬКО 
(Новосибирск) 

 
Т. А. КЛЮЧНИКОВ 

(Минусинск) 
 

Д. Д. ВАСИЛЬЕВ1 
(Москва)  

 
 
 

НЕИЗВЕСТНАЯ КРИПТОГРАММА НА ЛЕЗВИИ КЛИНКА 
 

Ключевые слова: надпись на сабле, оружие енисейских кыргызов, 
подражания арабографичным текстам. 

 
Аннотация 
Надпись на фрагменте  клинка из собрания Минусинского музея может 

быть предварительно  атрибутирована как подражание арабографичному 
благопожелательному тексту. Артефакт нуждается в дополнительном 
лабораторном исследовании. 
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An Unknown Cryptogram on Broadsword's Blade 

 
Keywords: the inscription on the saber; weapons of the Yenisei Kyrgyz; imitations 

of arabographic texts. 
 
Summary 
The inscription on the blade fragment from the collection of the Minusinsk 

Museum can be pre-attributed as an imitation of arabographic well-wishing text. The 
artifact needs additional laboratory research. 
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Рис. 1.

  Рис. 2.

2 См., например, , А. Д  
Енисейские кыргызы в центре Тувы (Эйлиг-Хем Ш как источник по средневековой истории Тувы). 
М., 1998. С.26-29.  
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Труды Института востоковедения РАН



2018 Э П И Г Р А Ф И К А  В О С Т О К А  XXXIII 
 

Е. Б. СМАГИНА1 
(Москва) 

 
 
 

ЗАМЕТКИ О КОПТСКИХ НАДПИСЯХ РЕЛИГИОЗНОГО СОДЕРЖАНИЯ ИЗ 
СОБРАНИЯ ГМИИ ИМ. А.С. ПУШКИНА 

Ключевые слова: коптология, эпиграфика, остракон, Абгар, Псалтирь, 
гермения. 

 
Аннотация: 
Статья посвящена трем коптским документам из собрания В.С. 

Голенищева, хранящимся в Государственном Музее изобразительных искусств 
им. А.С. Пушкина. 1) Мраморное надгробие. После просьбы молиться за 
«несчастную душу» усопшей следует не утверждение, что она была 
«двоедушной» (как ранее читались эти слова), а указание на ее детский возраст 
― девять лет, чем и обусловлен эпитет «горемычная, несчастная». 2) Остракон, 
содержащий письма Иисуса к царю Эдессы Абгару. Письмо составляет часть 
популярного в раннем христианстве апокрифа. Сопоставление вариантов 
письма позволяет предположить, что остракон содержит сокращенную 
версию письма, адаптированную для того, чтобы служить амулетом, оберегом 
для данного места. 3) Остракон, содержащий подборку стихов из Псалтири с 
рефреном «ибо вовеки милость Его». Текст составлен, очевидно, для личного 
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пользования и представляет собой особый жанр, т.наз. «гермению» на 
Псалтирь. 

 
 Some remarks about the coptic inscriptions of religious contents in the 

collection of the Pushkin Museum of Fine Arts 
 
Keywords: Coptology, epigraphy, ostracon, Abgar, Psalter, hermenia. 
 
Summary: 
The article is devoted to three Coptic documents from the collection of V.S. 

Golenishchev, stored in the Pushkin State Museum of Fine Arts. 1) Marble tombstone. 
After the request to pray for the "unfortunate soul" of the deceased, it is not the 
statement that she was "double-minded" (as these words were earlier read), but the 
indication of her childish age ― nine years, which is the reason for the epithet 
"unfortunate, miserable". 2) The оstracon, containing the letter of Jesus to the king of 
Edessa Abgar. The letter forms part of the apocryphal story, popular in early 
Christianity. A comparison of the variants of the letter suggests that the ostracon 
contains its shortened version, adapted to serve as an amulet, protecting the place. 3) 
Ostracon, containing a selection of verses from the Psalter with a refrain " because for 
ever is his favor." The text is made, obviously, for private use and represents a special 
genre, so-called "hermenia" on the Psalms.  

1. †  pnoute mf Боже
2. agios kolqe eke святого Коллуфа,  
3. r ouna mn teyhxh помилуй душу

// Bulletin de l'Académie impériale des 
sciences de St.-Pétersbourg, Série

Коптские тексты Государственного Музея изобразительных искусств 
имени А.С. Пушкина.

u
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4. ntmakaria mhka покойной Мегаро
5. rou ntasmton m которая упокоилась
6. mos nsou mhtou одиннадцатого числа
7.  e mpaSons ntIr (месяца) пашонс, сего
8.  ompe taI tetar года четвертого
9.  ths : n¤dT arI tag инди(ктиона). Сделай милость
10 .ape Slhl eJwI Je a помолись обо мне, ибо
11. Ibwk eio nyhse nt я ушла, будучи девяти (лет), (?)
12. ete pnouute er oukw и пусть (?) Бог сотворит
13. ebol mn tayhxh n отпущение моей душе  
14. talepolos epeHo несчастной в день
15. ou epnoG nHap H великого Суда.
16. am ebeSwpe †  Да будет!   
 

kolqe kollouqos «Коллуф

 
apa kolqe авва Коллуф» .

«Боже святого Коллуфа

pdiak׳ Hitn kollouqos
диак(он) у (св.) Коллуфа»

Coptica. Consilio et impensis 
Instituti Rask-Oerstediani edita.

The Saints of Egypt.

J.-P. Migne. Patrologiae cursus 
completus. Series Graeca. 

KSB IV
Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes
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«Боже св. Коллуфа»

pnoute $npaJoeis pHagios kollouqos psaein eme pnoute 
$nfa[g]Ios kollouqos 

«Боже святого Коллуфа, врачеватель истинный. 8 Боже святого 
Коллуфа.9» 

pnoute $mfagios kollouqos10, pnoute $mpHagios 
kollouqos11  

«Боже святого Коллуфа»; 
 
pnoute $mpHagios kollouqos psaein ereFqerapeue 

nneyuxh mn nswma 
«Боже святого Коллуфа,   врачеватель, целитель душ и тел12»

pnoute m¤pHagios kollouqos $eke$p ouna mn¤ teyuxh 
m¤pmakari¤os Iousta 

Боже святого Коллуфа, смилуйся над душой покойного  Иусты.13 
 

Боже архангела Михаила

KSB IV
KSB

KSB II
,

Ibid,  
KSB III
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eionyhsent ete

eio ny(ux)h sente te… 
«я  ушла будучи двоедушной» 
 

грешный o
быть» te она есть»

H$n в 
(чем, ком) $r-, eire
делать» достигнуть, стать (стольких-то лет)»

o быть»
$n-.

yis
yise девять» h yhse

™tîn лет 
ntete

$nte

KSB I

Inscriptions grecques d'Égypte et de Nubie au Musée du Louvre

Inscriptions grecques …
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talepolos
talaipwros несчастная  жалкая, горемычная»

я, несчастный грешник»

talaIporos,
talaiporos

oukouI an te teqliyis esHiJwn Ha tatalaipwr'os' ekouI 
Seer 

«Немалая печаль у нас по моей несчастной маленькой девочке » 
 

anok peitalaipwros grhgore
«Я, сей несчастный Григорий».

  Je anok ouShre Shm   

Ибо я маленький мальчик.

Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften 
in Wien. Philosophisch-historische Klasse. 

KSB IV Zeitschrift für Papyrologie und 
Epigraphik
KSB III

юноша. 
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Ham

Hamoi 
«(О), если бы» 
 

   Ha am   ( H[a] am(hn)) 
«Аминь» 

Коптские тексты

Revue de l’Orient Chrétien

Bulletin de l’Institut français d’ archéologie orientale
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q?e?F?p?e? . . xs?  
--------------------  
--------------------  
p?antig®afon? n%te?pestol[h]  
[n]te pe!x$s pShre pnoute eto[n$H]   
eFsHaI naugaros prro nede[s]  
satpolis : xa?[i]rein : naIatk aÿ[w p]  
petnano(u)F n[a]Swpe $mmok : aÿþ  
[n]aIats nteipolis tai epesran p?[e e]  
d?ess?a : epeidh oÿn? m?pknau ak?[pisteue kn]  
a?J?i kata tekpistis : a?uþ [kata]  
[t]ekproHairesis et[na]n?[ous : nekSw]   
[ne] senatalGoou : auw e[S]Je a?k?[$r He] 
[n]nobe Hws rwme senakaau nhk [ebol]  
[auw] tekpolis ta?Î e?t?e pesran pe [ed]  
[essa] naSwpe essm?amaat Sa  
[eneH $nt]e pe?oou n?p?n?o?ÿt?e? [aS]a ̣I H ̣m [pes]  
[laos:]   auw t ̣pistÎs m?n ̣ t?akape na$r  
[ouoein H$n n]esplateia? [:] anok pe !i%s  
[etH]w?n a?[uw] a?[n]o?k p[e] p?etSaJ?e? 
«Список письма Христа, сына Бога живого, которое он пишет Авгару, царю 

города Эдессы. «Здравствовать (желаю). Благословен ты, и благо будет тебе, и 
благословен этот город, имя которого Эдесса. Так как ты не увидел и [уверовал, 
ты] получишь по своей вере и [по] своему выбору [благому. Твои болезни] будут 
исцелены. И если ты согрешил, как (всякий) человек, будет прощено тебе. [И] 
твой город, тот, которому [имя Эдесса,] будет благословен во[веки, и] слава 

Bulletin of the American Society of 
Papyrologists
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Божия [изобильна в его народе;] и [ве]ра и любовь вос[сияют на] улицах его. Я, 
Иисус, повелеваю, [и] я говорю …»  

 

Так как ты возлюбил весьма, Я положу твоему имени память вечную, 
честь и благословение в поколениях, грядущих после тебя, во всей твоей 
отчизне, и услышат его до края земли. Это Я, Иисус, написал сие письмо своей 
собственной рукой. Место, куда прикрепят эту рукопись, ― никакая сила врага 
и никакой дух нечистый не сможет ни приблизиться, ни затронуть то место, и 
навек. Здравствуй в мире, аминь. Письмо Господа нашего Иисуса Христа к Авгару, 
аминь».  

nelaa[u ndhnamis $n]te pantIkImenos oude laau ne[nergia 
$m]pna {na}nakaqartwn eSGmG[om eHwn eHoun] epma etemau 
oud JwwnFe[

«…и никакая [сила] врага и никакое [действие] духа нечистого не сможет  
[приблизиться] к этому  месту…» 

oud JwwnFe . . .
JwnF случаться», «приключаться», «постигнуть», «встречать», 

«натолкнуться на (кого, что)»
e-

JooneF, JaanF

oud(e e)JwwnF e[roF] – «ни 
напасть на него  ни постигнуть его». 

29  A Coptic Dictionary. Compiled with the help of many scholars
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Блажен ты, если уверовал в Меня, не видев Меня. Написано обо Мне: 
видевшие Меня не уверуют в Меня, чтобы не увидевшие уверовали и ожили. А что 
ты приглашаешь Меня к себе, то надлежит Мне исполнить здесь всё, ради чего 
Я послан; а когда исполню, то вознесусь к Пославшему Меня. Когда же вознесусь, 
то пошлю к тебе одного из учеников Моих, чтобы он исцелил болезнь твою и 
даровал жизнь тебе и тем, кто с тобой» .

«Блажен ты, который, хотя и не видел Меня, уверовал в Меня. Ибо 
написано обо Мне, что те, кто видят Меня, не поверят в Меня, а те, кто не 
видят Меня, уверуют в Меня. (Но что касается того), о чем написал ты Мне, 
чтобы Я пришел к тебе, то так как все, для чего Я был послан сюда, ныне Я 
завершил, то Я поднимусь к Отцу Своему, который послал Меня. И, поднявшись 
к Нему, Я пошлю к тебе одного из учеников Моих, который болезнь некую, 
имеющуюся у тебя, исцелит и излечит. И всех, кто с тобой, он обратит к жизни 
вечной. И город твой да будет благословен и враг снова не овладеет им вовеки»31.  

Церковная история

Апокрифические деяния 
апостолов. Новозаветные апокрифы в сирийской литературе
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именно я, Иисус, 
написал; я, Иисус, ― тот, который написал…».

eneH “вечность”

Manuscrits coptes du Musée d'Antiquités des Pays-Bas à Leide

Коптские тексты

The Earliest known Coptic Psalter. The Text, in the Dialect of Upper Egypt, 
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[peoou m$n tm]n?t!rm[mao] 
n?etH$m p?eFh?[i] t?eFdÎ[ka] 

Îosunh` Soop Sa eneH [$neneH ] 
[a]F ̣Jwwre eb?[ol] aF?T n?%n%Hhk?e?? [teF] 

dikaiosunh Soop Sa eneH 
e?F?naoikonome?Î [$nn]e‡SaJe H$n oÿ 

[Ha]pJe? n~%Fn?akim a?n? [Sa e]ne?H . . a? 
eFn$Fnakw $n?s?w?‡ a?n? $nneFpet?[ouaab] 

p?et?n$F[n]aHareH eroou Sa eneH? 
ere    [p]ran $n?Joeis Swpe eFsm?[amaat] 

[Jin tenou] Sa eneH † Je pet? ?  
         n`̀tme $mpJo[eis]  

 

         ebol? [mpJoeis J]e? oux[?!rs pe]  
[Je ouS]a eneH? [pe peFna]  

[m]are? phI [$mp]!Îh?l Joos? [Je ouSa eneH? pe] p?[eFna]37  
[ma]®e phI aarwn Joos Je ouS?a? en?e?H p?e? pr?a?n? 38 
[m]a?®e [n]e?t?$rHote Hht‡ [$m]p[J]oeis Jo?o?s? Je 
[t]a?Jw=? [$nn]eH?b?h?ue m?%pJoeis39 118 7
[Tna]HareH epekno?[mos]  
Sa eH . a † . . $mpei$r
[$ak$t ebol! m]p?eknom?o?s? [aI$rpmeeue $nn]ek  
   [Ha]p Jin e?n?eH . . p . . . .   
       [eb]ol H$n tpe Sa eneH 
      a þ ®aS?  
        J?þ n? 

edited from the unique Papyrus Codex Oriental of the British Museum by E. A. Wallis Budge

The Earliest 
known Coptic Psalter



`
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слава и богатство в доме  его; правда его пребывает во  веки веков» 
 

«он расточил, раздал бедным; правда его пребывает вовек» 

«обустроит свои слова на суде, ибо он вовек не поколеблется».

«Да будет имя Господне благословенно отныне и вовек».  

11 116
Je peF?[na taJro eJw]n tme $mpJo[eis Soop Sa eneH 

$neneH] 
«Ибо сильна милость Его над нами, истина Господня пребывает вовек».  
 

Коптские тексты
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«Он не оставит святых Своих,  сохранит их вовек». 
 

«Славьте Господа, ибо Он благ, ибо вовек милость Его43. Да скажет дом 
Израилев: ибо вовек милость Его  (или: Он благ?). Да скажет дом Ааронов: ибо 
вовек имя … Да скажут боящиеся Господа: ибо …»  

 

«и буду возвещать дела Господни».  
 

«Он не оставит святых Своих, сохранит их вовек». 
 

«[я буду] хранить закон Твой »

: 
 
nouoeiS nim Sa eneH auw Sa eneH $neneH 
« всегда, вовеки и во веки веков»
 

aI HareH epeknomos 

ebol H$n tpe

ebol H$n tpe

ebol H$n tpe
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mpei$r [$ak$t ebol !m]p?eknom?o?s? [aI$rpmeeue $nn]ek[Ha]p 
Jin e?n?eH 

«Я не уклонился от закона Твоего, вспоминал суды Твои, Господи, от века». 

[eb]ol H$n tpe Sa eneH « с неба вовек

apJoeis GwS$t eebol H$n tpe eJ$n $nShre !nnrwme
«Господь посмотрел с неба на сынов человеческих» 

apJoeis GwS$t eebol H$n tpe enau enShre 
throu !nnrwme

«Господь посмотрел с неба, чтобы видеть всех сынов человеческих». 
 

pJoeis aFGwS$t eebol H$n tpe eJ$m pkaH 
«Господь посмотрел с неба на землю»

вовек милость Его

[apJoeis GwS$t eb]ol H$n tpe Sa eneH [pe peFna] 
 
« [Господь посмотрел]с неба,  вовек [милость Его]  

ибо вовек милость Его»

ouwn$H ebol $mpnoute $ntpe Je ouSa eneHæ pe peFna 
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«Славьте Бога небес, ибо вовек милость Его.

ouwn$H  ebol $mpnoute  $ntpe Je ou Sa eneH pe 
peFna

Mitteilungen des Septuaginta-
Unternehmens XXIV

// Chronique d'Égypte. XC
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Hermhnia

Papyrologica Leodiensia 5

Православная Энциклопедия
Православное богослужение в переводе с греческого и 

церковнославянского языков. Книга 7: Часослов
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52  
 pJwwme nnHermhnia etouaab 

53

«святой»
etouaab 

«святой» ouaab «быть святым»

 

Pierpont 
Morgan Codices

Corpus of Illuminated Manuscripts. 
Vol. 4. Oriental Series 1.

Bulletin de la Société d'archéologie copte

Publications de l'Institut catholique 
de Louvain.
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(Москва) 

 
 
 

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ НАДПИСЕЙ ПАЛОВ ПО ТЕРРИТОРИИ БИХАРА И 
БЕНГАЛИИ 

Ключевые слова: Раннесредневековая история Индии, 
раннесредневековая история Бихара и Бенгалии, династия Палов, эпиграфика, 
жалованные грамоты 

 
Аннотация: 
В статье рассмотрена динамика распределения 126 надписей династии 

Палов по территории Бихара и Бенгалии в VIII-XII вв. по этапам или периодам: 
1. последняя четверть VIII в. – последняя треть IX в.; 2. последняя треть IX в. – 
последняя треть X в.; 3. последняя треть X в. – последняя четверть XI в.; 4. 
последняя четверть XI в. – конец XII в. При этом надписи самой династии, были 
разделить на жалованные грамоты (их 25), надписи на крупных (30) и малых 
объектах (69). Было выявлено, что жалованные грамоты представляют собой 
отдельный тип эпиграфических источников, существенно отличающийся от 
двух других типов. Местом предпочтительного совершения земельных 
пожалований на всём протяжении истории династии оставался район 
Северной Бенгалии, или пространство между руслами рек Падма (продолжение 
Ганги), Джамуна (продолжение Брахмапутры), Тиста и Махананда. Помимо 
Северной Бенгалии, власть Палов стабильно признавалась в Южном Бихаре – к 
югу от русла Ганги, и лишь в некоторые периоды – к северу от неё. Третий период 

1 
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можно считать временем наибольшего территориального расширения 
династии. На протяжении всей своей истории государи Палов сохраняли 
постоянный интерес к святыням Сарнатха и Варанаси, и время от времени 
владели этой территорией. Самыми успешными периодами для династии были 
первый и третий. 

 
The Distribution of Pāla Inscriptions over Bihar and Bengal 

 
Keywords: The history of early mediaeval India, early mediaeval history of Bihar 

and Bengal, Pāla dynasty, epigraphics, land grant charters, copper-plate grants 
 
Summary: 
The character of spatial distribution of 126 inscriptions of Pāla dynasty over Bihar 

and Bengal in the 8th – 12th centuries is under consideration in this paper. The 
inscriptions are divided into four periods, namely 1. final quarter of the 8th – final quarter 
of the 9th cent.; 2. final third of the 9th – final third of the 10th cent.; 3. final third of the 
10th – final quarter of the 11th cent.; 4. final quarter of the 11th – end of the 12th cent. The 
inscriptions of the dynasty were divided into copper-plate grants (25 issues), inscriptions 
on large (30 issues) and on small (69 issues) objects. It was drawn out that copperplate 
grants constitute the separate type of epigraphic sources, distinctly different from the 
other two. , существенно отличающийся от двух других типов. North Bengal or the 
territory bordered by the Padma, Jamuna, Tista, and Mahananda rivers was the place 
where land was preferably granted during all periods of the history of the dynasty. 
Besides North Bengal the Pālas authority was constantly recognized in South Bihar to 
the south of the Ganges, but only in some periods in Northern Bihar to the north of the 
Ganges. The third period may be considered as the time of the greatest spatial expansion 
of the Pāla empire. Pāla rulers kept their constant interest towards the holy places of 
Sārnāth and Vārāṇasī, and from time to time controlled this territory. The first and the 
third periods were the most successful for the dynasty. 

ЭВ
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Puravritta,
EI 
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Карта 1.
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EI
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Карта 2

Условные обозначения: 
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Antiquities, Topography, and Statistics of Eastern India; Comprising the 
Districts of Behar, Shahabad, Bhagulpoor, Goruckpoor, Dinajepoor, Puraniya, Rungpoor, & Assam, in 
relation to their Geology, Mineralogy, Botany, Agriculture, Commerce, Manufactures, Fine Arts, 
Population, Religion, Education, Statistics, etc

Studies in the Geography of Ancient and Medieval India.
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BLINI
Prajnadhara
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    Карта 3. 

EI, 

М
а
хаК оси

Ганга

Паталипутра

Наланда 3

Гайя 4
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Условные обозначения: 
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Карта 4  

ППВ. 
Ежегодник

НАА
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Условные обозначения: 
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13JAIH
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Карта 5. 

Условные обозначения: 
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Таблица 1 
Распределение источников по истории династии Палов по типам, 

периодам и основным районам. 
 

Пояснения к Таблице 1 
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Карта 6. 

Пундравардхана -
бхукти

  

Прагджьотиша  
бхукти

Тира -бхукти

Щринагара -бхукти период 1   2   3  4
ЖГ     6      8   3
Кр     2   2  2   2
Мл     5      3   2

период 4
ЖГ     1

период  2    3
ЖГ     2    1
Мл          3

 

период  1    2    3   4
ЖГ      3
Кр           5   4    6   4
Мл         19         7        11     12

Сарнатх
Варанаси
период 2   3   4
Кр     1   1   1

период    1
Мл     1 период   3

Мл      3

период     3
Кр      1



Распределение надписей Палов по территории Бихара и Бенгалии 185

Условные обозначения: 
 

 

1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 

JBA, 
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К ПРОЧТЕНИЮ ДРЕВНЕТЮРКСКОГО ТИТУЛА ’RPY ~’YRPY В СОГДИЙСКИХ 
МОНЕТНЫХ ЛЕГЕНДАХ 

 
 

Ключевые слова: тюркские надписи на монетах, древнетюркские 
титулы, Согд 

 

Аннотация  
В статье рассматривается гипотеза узбекистанского ученого Г. 

Бабаярова, читающего в легенде монеты из Чача выражение «rpy ~» yrpy, чтобы 
интерпретировать его как древнетюркский jelbi. Анализ сравнительных 
материалов, представленных в первую очередь в китайских источниках, 
позволяет сделать вывод о том, что это представляется возможным, 
несмотря на некоторые трудности. Формы, найденные в согдийских легендах, 
могут отражать чтение * elbi и * ilbi соответственно, которые считаются 
заимствованиями из монгольских языков. Они коррелируют со старым 
уйгурским yilvi (~ yẹlvi), который имеет протез y-. В то же время, некоторые 
средние китайские транскрипции формы, которые можно сравнить с 
древнетюркским словом, ясно, показывают возможность найти здесь форму
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On the Reading of old Turkic title ’RPY ~’YRPY in the Sogdan Coin Legends  

Keywords: Turkic inscriptions on coins, Old Türkic titles, Sogd 
 
Summary 
The article reviews the hypothesis of the Uzbekistan scholar G. Babayarov, 

reading in the legend of coins from Chach the expression ’rpy ~’yrpy, to interpret it as 
Old Turkic *jelbi. The analysis of comparative material presented in firstly in Chinese 
sources allows to conclude that it seems possible despite some difficulties. The forms 
found in Sogdian legends may reflect reading *elbi and *ilbi respectively, those to be 
considered as borrowings from Mongolic Languages. They correlate with Old Uighur 
yilvi (~ yẹlvi) has the prosthetic y-. At the same time, some Middle Chinese transcriptions 
of form to be compared with Old Turkic word clearly, show the possibility to find here a 
form of title *ilbir ~ *ẹlbẹr >*ẹlbĕ. However, the fact dropping of final -rto be argued, 
caused some problems. The phenomena may be doing based both the Iranic materialand 
the Turkic one. 

 

’rpy ’yrpy  ’šp’r’ sy[r] cpγw 
x’γ’n

джабгу каган

’rpy ’yrpy
jelvi

’yrpy
βγу cpγw x’γ’n ’yrpy ’šp’r’ cpγw x’γ’n ’yrpy ’šp’r’sy

GLOBAL-
Turk

Марказий Осиё 
тарихи замонавий медиевистика талқинида. (Профессор Розия Мукминова хотирасига 
бағишланади) / History of Central Asia in Modern Medieval Studies. (In Memoriam of Professor Roziya 
Mukminova)

Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae
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’yrpy’šp’r’

’rpy ’yrpy

’rpy ’yrpy

ǝrbĭ ērbĭ irbĭ
’rkyn ʼyrkʼyn irkin

ʼyl el

’rpy ’yrpy ʼyl

el il ẹl  имеющегося в других 
иранских языках, и здесь ему соответствует /δ/12, посредством которого в 

βyδk” bilgä ”δcykk elči ryttpyr δyttpyr eltäbär ʼykkδʼk iglig

Үлкен Алтай әлемі – Мир Большого 
Алтая – World of Great Altai

Актуальные вопросы археологии и этнологии Центральной Азии: мат-лы II междунар. 
науч. конф., посвящ. 80-летию д.и.н., проф. П.Б. Коновалова (Улан-Удэ, 4–6 декабря 2017 г.)

A Grammar of Manichean Sogdian.

Personal Names in Sogdian Texts (Iranisches Personennamenbuch. Bd. II.: Mitteliranische 
Personennamen. Fasz. 8). Wien: Verlag der 

Урало-алтайские 
исследования.

Personal Names in Sogdian Texts
An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish

Этимологический словарь тюркских языков (Общетюркские и 
межтюркские основы на гласные)

A Grammar of Manichean Sogdian...
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kwδ’rk’yn kül irkin

rytpyr
’yrtkyn Er Tegin Il/El Tegin

’y-ry
И-ли И-ли 

illig ellig il el

 

Personal Names in Sogdian Texts

Köktürk Kağanlığı Sikkeleri Kataloğu / The Catalogue of the Coins of Turkic Qaghanate.

Köktürk Kağanlığı Sikkeleri Kataloğu
Personal Names in Sogdian Texts

Ērān ud Anērān : Studies Presented to Boris Il’ič Maršak on 
the Occasion of his 70th Birthday

Central Asiatic Journal.

tū jué “Die Wunder der 
Schöpfung”. Mensch und Natur in der türksprachigen Welt

tū jué Nairiku ajia gengo no kenkyū
Studies on the Inner Asian languages

Documents sur les Tou-kiue (Turcs) Occidentaux

Gök-Türkler II (fetret devri 630–681)
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И-пи iet-bji
jelbi

yĭ-pí ʔit-bji ʔit-

pɦji yĭ-pí ʔit bji
Irbi

и передается как ir27.Касательно 
пи

пи-цзя би-цзя bilgä b pɦ

чэ-пи-ши

čavïš чэ-би-ши

Собрание сведений о народах, обитавших 
в Средней Азии в древние времена

Древние тюрки.

Из истории дореволюционного Киргизстана

Ранние тюрки: очерки истории и идеологии.

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation in Early Middle Chinese, Late Middle 
Chinese, and Early Mandarin.

Coins, Art and Chronology II. The First Millennium C.E. 
in the Indo-Iranian Borderlands

Archivum Eurasiae Medii Aevi.
Acta Orientalia Academiae 

Scientiarum Hungaricae.
T’oung Pao.
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ilbi(r) irbi(r) ilvi(r) irvi(r) .

И-ми yĭ-mí ie̯t-

mjie jelmi jelbi ʔit-mjiǝ̆/mji ʔit-mji yĭ-mí
ʔit mje

каган

ми ба-си-

ми basmïl

ми  ми 
t

и-ми ilmir irmir
jelbi

се/цзе-би

Се/Цзе-би Да-ду шэ tardu šad Чжэнь-

чжу е/шэ-ху ǰenčü jabγu се/цзе-би
γiet-b΄iet jelbi γiet-

piĕ̯t Elbir

Ранние тюрки … 
Shygys.

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation

Ранние тюрки … 
Pour une histoire de la Sérinde. Le manichéisme parmi les peuples et religions d´Asie 

Centrale d´après les sources primaires.
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ilb (ä)r xié/jié-bì
γɛt-pjit xɦjiat-pɦjit γiet-bjit ilbir (h)elbir
(h)erbir

се-

янь-то J ƽenčü Да-ду шэ

tardu šad Се/Цзе-ли-би  xié/jié-lì-bì γiet-lyi-
b΄iеt jelber γɛt-lih-pjit xɦjiat-liˋ-pɦjit  ср.-кит. 
γiet-lì-bjit (h)elbir (h)erbir

Сы/Ци Цзюй-ли Сы/Ци-пи
каган

сы/ци-пи

сы sì ʐɨ’/ʐi’

Haneda hakushi shigaku ronbunshū, gekan: gengo shūkyōhen
(Recueil des œuvres posthumes de Toru Haneda. II: Études religieuses et linguistiques)

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation

Acta Orientalia Academiae Scientiarum 
Hungaricae

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation

Восток (Oriens).

Pour une histoire de la Sérinde
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ʂɦr̩ˋ ẓ́ށ

и
ци qí

gɨ/gi khi

ilbi(r) irbi(r) ilvi(r) irvi(r) и
ǰilbi(r) ǰirbi(r) ǰilvi(r) ǰirvi(r) šilbi(r) širbi(r) šilvi(r) širvi(r)

сы/ци-пи
στρατηγώ Ζιεβήλ, Ζιέβήλ, 

Ζιέβηλ δεντέρω όντι τοΰ 
Χαγάνου τή άξία сы ци

сы И-пи Ша-бо-ло Сы Е/Шэ-ху sy

сы sì sz̩ˋ sih sjì

si сы/ци-пи
сы

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation

Turcica. Revue d’etudes Turques.
Ötüken’den İstanbul’a Türkçenin 1290 Yılı (720–2010), 

3–5 Aralık 2010, İstanbul: Bildiriler / From Ötüken to İstanbul, 1290 Years of Turkish (720–2010), 3th – 
5th December 2010, Istanbul: Papers

Constructing the 7th Century

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation
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ζ

iltäbär eltäbär
(h)elitbär

ryttpyr
lytβyr rutbīl Xat‘irlit‘bēr

Hilitbēr Hilitβēr
hitivira

и-ли-фа сы/ци-ли-фа се/цзе-ли-фа се/цзе-ли-
ту-фа се/цзе-ли-дяо-фа

ʔ γ
h

ʐ ʂɦ γ
j-

h

irkin сы-цзинь се/цзе-цзинь се/цзе-

цзинь и-цзинь и-цзинь

се/цзе-цзинь herkin erkin

сы-цзинь hirkin хэ-цзинь

Byzantinoturcica. Sprachreste der Turkvolker in den byzantinischen Quellen.

Personal Names in Sogdian Texts
The World of the Khazars. New Perspectives. Selected Papers from 

the Jerusalem 1999 International Khazar Colloquium hosted by the 

Handbuch der Orientalistik. Section 8. Central Asia.
Bayan Asparuχ

Turcologica

Helitbär Turkic Languages

A Grammar of Old Turkic
Helitbär 



К прочтению древнетюркского титула… 197

hé-jīn
γət-kɨn xɧǝt-kin h

j- 
h-  

В связи с выше сказанным следует упомянуть еще одного 
исторического персонажа, основная политическая деятельность которого 
приходится на этот же период 30-х – 40-х гг. VII в. – это уже восточно-

säbüg

И-ми Ни-шу Сы/Ци-ли-би каган

yǐ-mí ní-shú sì/qí-lì-bì

си

бай-си Общество и государство в Китае

A Lexicon of Reconstructed Pronunciation
Bayan Asparuχ Helitbär 

Türkbilig.

Old 
Turkic Word Formation: A Functional Approach to the Lexicon. 
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 чжань-дуй  может 
трактоваться в значении ‘отвечать’, потому в контексте источника речь может 
идти об искусстве красноречия. 

и-ми 
Κερμιχίωνες

Κερμιχίωνάς ΄Ερμηχιόνων
Karmīr Xyōn

kh

eltäbär Ранние 
тюрки

сы/ци-ли-би sì/qí-lì-bì ʐɨ’/ʐi’//gɨ/gi -lih-pih

ʂɦr̩ˋ//khi -liˋ-piˋ A Lexicon of Reconstructed Pronunciation
ẓށ-́lì-pì ilbi irbi žilbi

žirbi šilbi širbi
l

Les ouïghours á l’époque des cinq dynasties d’après les documents chinois

Ранние тюрки
сы ци

и
Собрание сведений о народах

Die chinesischen Nachrichten zur Geschichte der Ost-Türken (T’u-küe).

Ранние тюрки

Byzantinoturcica ...
Византийские исторические сочинения: «Хронография» Феофана, 
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΄Ερμηάρης Ermi äri
Ерми

΄Ερμίτζις ärmič(i)
янь/е-ме/ми

yàn/yè-miè/mì iet-miet hermir ermir
ʔɛn/ʔɛt-mɛt ʔjian/ʔjiat-mjiat ʔièn-miet

(h)ermir (h)irmir
Κερμιχίωνες

k

и-ми

 и
 

фрикативный /x/ (см. выше о глоттальном /h/). Все это, наряду с упоминанием 
И-ми Ни-шу Сы/Ци-ли-би каган

и-ми сы/ци-ли-би и-пи

се/цзе-би сы ци-пи се/цзе-ли-би

и-ми  

и-пи

«Бревиарий» Никифора: Тексты, перевод, комментарий
Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae.

Byzantinoturcica ...
Byzantion.

Историко-культурные взаимосвязи Иранаи Дашт-и 
Кипчака в XIII–XVIII вв.: мат-лы международн. круглого стола (Алматы, 11–12 марта 2003 г.)

.
A Lexicon of Reconstructed Pronunciation
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сы/ци-ли-би

се/цзе-би 

сы/ци-пи

се/цзе-ли-би

jelvi

jelviči
jelvi

elbe sün
ilbi ilbe

j jel
 jelbi

jelpi jelbi
pi

jel jelvi jelbi  снова 
yilbi yelbi yilvi

йе:л йел п
jelvi

Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Пратюркский язык-основа. 
Картина мира пратюркского этноса по данным языка

Этнографическое обозрение
Социальная история тюрков Центральной Азии (вторая половина I тыс. н.э.). 

Часть 1: Очерки социальной структуры (по письменным и археологическим источникам).

Old Turkic Word Formation
Этимологический словарь тюркских языков: 

Общетюркские и межтюркские основы на буквы «Җ», «Ж», «Й»
Die Personennamen und Titel der Mittelmongolischen Dokumente. Eine lexikalische 

Untersuchung

Этимологический словарь тюркских языков
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д´илби  чилби
чилби

j ǯilbin

жэлбэн

ǯilbi
ilbi

j-
language

илби
илби

jẹlbi
silbe

silmo  ziă̯lVbi
ilbi ilbe

jilvi (j)il
Acc. Dat. vI

jẹlpi jẹlpik

An Etymological Dictionary of Altaic 
Languages. L – Z

Akademik Araştırmalar Dergisi / Journal of Academic 
Studies.

An Etymological Dictionary il- (i:l-?)
Old Turkic Word Formation
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jẹlpi

д´елби челби челв°и челби ħśelPы
җелпи

җилпĭ желпĭ
jelpi jalpɨ

delbe
dalba
dalp‘V e p

йĭлпĭ

jilbi

iḍäpacākä yélpiçök  < yélpi:-, следуя 

jẹlvi jilvi
jẹlpi

Этимологический словарь тюркских языков
Этимологический словарь тюркских языков

An Etymological Dictionary of Altaic 
Languages. A– K. // 

Памятники древнетюркской письменности. Тексты и исследования.

İslâm Tetkikleri Enstitüsü Dergisi 
(Review of the Institute of Islamic Studies).

Central Asiatic Journal.
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h

и-пи ’rpy ’yrpy
elbi ilbi

j

ïl jïl ǰïl
ïr jïr ǰïr

j

jilvi ilvi
ilbi  < *jilvi ~ *jẹlvi< *jẹ̄l- ‘дуть (о ветре)’ + аффикс. -vI, как позволяет 

думать чаг. لا, тур. il
се/цзе-би се/цзе-ли-би

elbi
’rpy

сы/ци

cpγw
zpγw ǰabγu jabγu

Дūвāн Луг̣āт ат-Турк (Свод тюркских слов)

. Памятники письменности Востока.

Studia Altaica: Festsrichrift für Nikolaus Poppe 
zum 60. Geburtstag am 8. August 1957.

Этимологический словарь тюркских языков

Personal Names in Sogdian Texts
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elbi jẹlbi

ẹlbi
jilvi jilbi jẹlbi

сы/ци-ли-би

сы/ци-пи j-.

и-пи

се/цзе-би се/цзе-

ли-би

и-ли-би и-ли-би
yelipi yilepi

ilbi
irbi bi

elpi ilpi

β ’šp’r’ əšpara

ʼšβrʼ < ïšvara107),

r
се/цзе-би се/цзе-ли-би

r

Bruno Lewin zu Ehren. Festschrift aus Anlaß seines 65. 
Geburtstages. KOREA. Koreanistische und andere asienwissenschaftliche Beiträge

Bochumer Jahrbuch zur Ostasienforschung
Personal Names in Sogdian Texts

107 Ibid. P. 111–112. 
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jelpir

jelvir

älvir

ڤلآرِ  ’ālvr

alvïr-
vI

är  
er

vI
r (A)r

Er
vi r

Elbir
Элбир 

элбирлик

Acta Orientalia 
Academiae Scientiarum Hungaricae.
ДТС An Etymological Dictionary Old Turkic Word 

Formation
Этимологический словарь тюркских языков
ДТС. Дūвāн Луг̣āт ат-Турк … 

Old Turkic Word Formation
A Grammar of Old Turkic
Old Turkic Word Formation

ДТС.
An Etymological Dictionary

ДТС.
An Etymological Dictionary

Этимологический словарь тюркских языков
Pour une histoire de la Sérind e

Аффиксы именного словообразования в азербайджанском языке. Опыт 
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elbir

elig
ẹlig

ẹlbẹr bẹ̄r-

sy
сы ци сы

šyr
srira śrī σρι sēr

si sir r

r
elbi elbir (~ *elber)

в частности, 

сравнительного исследования.
Gaziantep ağzı III: Sözlük ve kullanılmıyan kelimeler.

Folia Orientalia.
An Etymological Dictionary Этимологический 

словарь тюркских языков
An Etymological Dictionary

Köktürk ve Ötüken UygurKağanlığı Yazıtları.Söz Varlığı İncelemesi

Philologiae Turcicae fundamenta: iussu et auctoritate 
Unionis Universae Studiosorum Rerum Orientalium, auxilio et opera Unitarum Nationum Educationis 
Scientiae Culturae Ordinis, una cum praestantibus Turcologis

Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Региональные реконструкции
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се/цзе-би се/цзе-ли-би

ẹrkin / irkin 132

Xat‘irlit‘bēr, бактр. Hilitbēr, Hilitβēr hitivira

133

134

’rpy ’yrpy
jilvi jẹlvi

ẹlbi ilbi elbi ilbi
и-пи сы/ци-ли-би

сы/ци-пи се/цзе-би 

се/цзе-ли-би

 

K a s a i  Y u k i y o .  

K a s a i  Y u k i y o . ;  . 
 ʼšβrʼ ’šp’r’
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ABBREVIATIONS 

Вестник древней истории. 

Журнал «Восток. Афро-азиатские общества: история и 
современность». 

 
Древнетюркский словарь. 

 –  
 
Записки Восточного отделения Российского 
археологического общества.  

Карачаево-балкарско-русский словарь. 

 – 
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Народы Азии и Африки. – 
». 

 
Письменные памятники Востока: Историко-
филологические исследования

 

Советская тюркология

Советская этнография. 

Эпиграфика Востока. – 

 
Annales du Service des Antiquites d’Egypt  –  

Archäologische Veröffentlichungen.
 – 

Bulletin de l’Institut Français d’Archéologie Orientale. – 

Bhandarkar D.R. A List of Inscriptions of Northern India 
written in Brahmi and its Derivative Scripts from about A.C. 
200 // EI. – 

 
Bulletin de la Société d’égyptologie Genève. –    

Bulletin de la Sociéte francaise d’Egyptologie. –  

Beiträge zur Sudanforschung. 
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Catalogue général des antiquités égyptiennes du Musée du 
Caire. 

Diodorus Siculus. Library of History. Books I-II. – 
 

 
Türk Dil Kurumu. 

Epigraphia Indica. – 

 
Göttinger Miszellen. – 

Ägyptisches Wörterbuch I: Altes Reich und erste 
Zwischenzeit

Геродот. История в 9 книгах – 

Indian Museum Bulletin – 

 Journal of Ancient Indian History –

 
Journal of the Asiatic Society of Bengal. 

 
Journal of the Asiatic Society of Bengal. – 

 
Journal of Bengal Art / ed. . – 

 
Journal of the Bihar Research Society. - 
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The Journal of Egyptian Archaeology. – 
 

 An index of ancient Egyptian titles, epithets 
and phrases of the Old Kingdom. –  
 
Journal of Near Eastern Studies. –  

Journal of the Royal Asiatic Society (including Letters). –

 
Journal of the Society for the Study of Egyptian Antiquities. – 

 
 

 // Mitteilungen aus der 
Papyrussammlung der Österreichischen Nationalbibliothek 
(Papyrus Erzherzog Rainer

– 

 
Kush. Journal of the Sudan Antiquities Service. – 

 
Lexicon der ägyptischen Götter und Götterbezeichnungen

 – 

Münchner ägyptologische Studien. – 

Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts, 
Abteilung Kairo –  

Orientalia. 

 Topographical 
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Bibliography of Ancient Egyptian Hieroglyphic Texts, Reliefs 
and Paintings. – 
 
Prajñādhara : essays on Asian art, history, epigraphy and 
culture in honour of Gouriswar Bhattacharya / ed. by 

i. – 

 
Puravritta: Journal of the Directorate of Archaeology & 
Museums. – 

 
 
Revue d'Égyptologie. –  
 
Répertoire d’épigraphie méroïtique. Corpus des inscriptions 
publiée. Sous la direction de . 

 
Recueil de travaux relatifs á la philology et á l’archéologie 
égyptiennes et assytiennes. –  

Die 
Personennamen Des AltenReiches. – 

 Die ägyptischen Personennamen. 
– 
 
Proceedings of The Society of Biblical Archaeology. – 
 

 Wörterbuch der 
aegyptischen Sprache. 

Zeitschrift für ägyptische Sprache and Altertumskunde. – 
.
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